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           12TH SUNDAY 
             IN ORDINARY TIME 

Web Sites: 
 

 

www.stbernard-parish.com 
www.facebook.com/stbla 

www.twitter.com/stbernardla 
 
 
 
 
 

PARISH CLERGY 

 
 

 Rev. Perry Leiker, Pastor 

 
 
 
 
 

PARISH MANAGER  
 
 

Mario López    

 
 
 
 

CHURCH OFFICE 
 
 

Vivian Boyle, Office Manager 
vboyle@stbernard-church.com  

 

2515 West Avenue 33, 
Los Angeles, CA 90065 

 
 
 
 
 

TEMPORARY OFFICE HOURS 
HORARIO TEMPORAL  

DE LA OFICINA 
 
 
 

Monday—Friday/Lunes—Viernes 

12:30PM — 6:00PM 
Saturday & Sunday Closed 
Sábado y Domingo Cerrado  

 

ST. BERNARD SCHOOL  

 
 

PRINCIPAL:  
 
 
 
 

Mrs. Claudia Montiel     

 
 

3254 Verdugo Road  
(323) 256-4989 

www.stbernard-school.com 

 

OFFICE OF 

RELIGIOUS EDUCATION 

DIRECTOR: 
 

 

Victor Mojica  

 
 

2515 W. Avenue 33 
 
 

(323) 256-6242 
(323) 255-6142 — Ext. 107 

 

RCIA  
 
 

ADULT FAITH FORMATION  

 
 
 

Mary Trujillo 
 

mtrujillo@stbernard-church.com  

 
 
 
 
 

SAFEGUARD THE  

CHILDREN COMMITTEE:  

 
 
 
 

Jun Ballada (213)236-4829 
 
 

Rocio Gonzalez (323)256-6242 

 
 

GRUPO DE ORACIÓN: 
Viernes, 7:00pm (Español) 
 
 
 
 

DIVINE MERCY MASS: 
 

MISA DIVINA MISERICORDIA: 
 
 
 

Second Tuesday of the Month: 9:00am  
Second Sunday of the Month: 3:00pm 
 
 

Segundo Martes del Mes: 9:00am  
Segundo Domingo del Mes: 3:00pm (Inglés) 
 
 
 

KAIRÓS KAI METANÓIA — SAN BERNARDO 
Asamblea — Lunes: 7:00pm—9:30pm 
                        Martes: 7:00pm—9:00pm 
 
 
 
 

CONFESSIONS / CONFESIONES: 

 

Wednesday/Miércoles: 6:00—7:00pm 
By Appointment /Por Cita  
Call/Llame: 323-255-6142 
 
 
 

BAPTISMS/BAUTISMOS-DURING WEEKEND MASSES 
DURANTE MISAS DOMINICALES 
 
 

Call Church Office for Information. 
 
 

Llamar a la Oficina para Información. 
 
 
 

WEDDINGS / BODAS/QUINCEAÑERAS 
 

Call the Church Office six months in advance. 
 
 

Llamar la Oficina de la Iglesia seis meses antes. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS: 
 

Daily Mass/Misa Diario (English) 9:00am  
Monday, Tuesday, Thursday & Friday:  
Lunes, Martes, Jueves, y Viernes (Inglés) 
 
 
 
 

Vigil Mass: Saturday, 5:00pm (English/Inglés) 
Sunday English Masses:  
8:00am & 9:30am 
Domingo, Misas en Español: 
11:00am y 12:30pm 
 
 
 
 

MOTHER OF PERPETUAL HELP NOVENA AND MASS: 
MADRE DEL PERPETUO SOCORRO NOVENA Y MISA: 
 

Wednesday/Miércoles, 7:00pm (English/Inglés) 

 
 
 
 

HORA SANTA:  

 

Adoración al Santísimo 
Adoration of the Blessed Sacrament (Español) 
Jueves/Thursdays, 6:00pm (Español) 
 
 
 

ROSARY / ROSARIO: 
 
 

Martes, 6:00pm (Español) 
Wednesday, 6:30pm (English) 
 
 
 

LEGION OF MARY / LEGIÓN DE MARÍA 
Wednesday, 5:00pm (English) 
 

GENERACIÓN DIVINA: 
Jueves, 7:00pm (Español) 

St. Bernard’s Catholic Church 
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PARISH	FINANCES	—	ELECTRONIC	GIVING / FINANZAS PARROQUIALES — DONACIONES ELECTRONICAS 
 
 
 

REMEMBER: At St. Bernard Church, you can make any and all donations through the App Givelify.com: 
Here are the steps to sign up and begin giving electronically.  

 
 

Step 1: Download the free Givelify mobile donation app from the App Store or Google Play 
Step 2: Follow directions to: sign up, choose amount and payment preference – credit or debit card.  
 

RECUERDE: Que puede hacer todas sus donaciones a través de la apl icación Givelify.com .  Para 
inscr ibirse y comenzar a dar electrónicamente siga los s iguientes pasos: 
 
 
 
 

Paso 1: Descargue la aplicación gratuita de donación móvil  de Givelify desde APP Store o Google Play.  
Paso 2: Siga las instrucciones para: registrarse, elegir la cantidad y las preferencias de pago: tarjetas        
   de crédito o débito. Vea este video que le puede ayudar/Here is a video that might also help:  
 

 
 

h3ps://www.youtube.com/watch?v=_VCbR3ZOBs0 
 
 
 

NOW you are ready:  TAP + GIVE + DONE / LISTO:  PRESIONAR + DAR + DONAR  

12
TH

 SUNDAY IN ORDINARY TIME ~  Today we hear of storms and angry seas. We sing out in 

thanks in the Responsorial Psalm about God’s everlas�ng love that saves us from the 

billowing waves and the treacherous waters s�rred up by storms and the storms of life. But 

Jesus shows He is powerful even over the laws of nature – He walks on water. He shares the 

power with Peter who first believes then sinks into doubt and fear. Such strong emo�ons 

and responses reveal simple truth to us. We simply must believe that this Gospel is clearly for us and about us. We 

must recognize that like Peter, we have been invited to “Walk on Water” and to face our fears, not deny them, but 

admit them and seek the Grace and Power that God promises and shares with those who believe. In the Second 

Reading we are called to recognize that we are a ‘New Crea�on’ and the ‘Old Order’ has passed away – something new 

has happened in us and to us.  +  Peter ‘walked on the water’ because he was invited to do so. He sought it, yes, but it 

was also granted to him. ‘Walking on water’ is not to prove something or doing something just to do it – walking on 

water is to overcome the depths and the drowning that many succumb to because they fall prey to their fears. No 

shame in fearing if we ‘get through it’ – ‘deal with it’ – ‘move on.’  +  Let us celebrate the Grace and Power of God’s 

gracious love trus�ng that IT IS truly one thing that can make a difference – THE Difference.   

Fr. Perry Leiker, Pastor   

Quote of the Week:     
"Fear does not stop death, it stops life".  — + Unknown + 

  

 

12° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO ~ Hoy oímos hablar de tormentas y mares 

furiosos. En el Salmo Responsorial cantamos en agradecimiento el Amor Eterno de 

Dios que nos salva de las olas inmensas y de las aguas traicioneras agitadas por las 

tormentas y las tormentas de la vida.  Pero Jesús muestra que es poderoso incluso 

sobre las leyes de la naturaleza: camina sobre el agua. Comparte el poder con 

Pedro, quien primero cree y luego se hunde en la duda y el miedo. Emociones y respuestas tan fuertes 

nos revelan una verdad simple. Simplemente debemos creer que este Evangelio es claramente para 

nosotros y acerca de nosotros. Debemos reconocer que, al igual que Pedro, hemos sido invitados a 

"caminar sobre el agua" y a enfrentar nuestros temores, no negarlos, sino admitirlos y buscar la gracia y 

el poder que Dios promete y comparte con los que creen. En la Segunda Lectura estamos llamados a 

reconocer que somos una ‘Nueva Creación’ y que el ‘Viejo Orden’ ha pasado, algo nuevo ha sucedido en 

nosotros y para nosotros.  Pedro 'caminó sobre el agua' porque fue invitado a hacerlo. Lo buscó, sí, pero 

también se le concedió. ‘El Caminar sobre el agua’ no es probar algo o hacer algo solo por hacerlo, 

caminar sobre el agua es superar las profundidades y el ahogamiento al que muchos sucumben porque 

caen presa de sus miedos. No hay vergüenza en temer si 'lo superamos', 'lo enfrentamos', 'seguimos 

adelante'.  + Celebremos la Gracia y el Poder del Amor Misericordioso de Dios, confiando en que ES 

verdaderamente algo que puede marcar la diferencia: LA Diferencia.   

Padre Perry Leiker, Párroco 

  Cita de la Semana:  

 

  "El miedo no detiene la muerte, detiene la vida". — Autor Desconocido 



…..with a little dash of humor: 
“Work is the greatest thing in the 
world, so we should always save 
some of it for tomorrow”.    
 

Con una pizca de humor: . . . "El trabajo es lo más 
grande del mundo, asi es que siempre debemos guardar 
algo para el mañana". — Don Herold 
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R E A D I N G S  F O R  N E X T  W E E K E N D  —  L E C T U R A S  P A R A  E L  P R Ó X I M O  D O M I N G O  
First Reading — God did not make death, nor does God rejoice in the destruction of the living (Wisdom 1:13-15; 2:23-24). Psalm 
— I will praise you, Lord, for you have rescued me (Psalm 30). Second Reading — Your abundance should supply the needs of the 
others (2 Corinthians 8:7, 9, 13-15). Gospel — Your faith has saved you (Mark 5:21-43 [21-24, 35b-43]). 
 

Primera Lectura — Por envidia del diablo entró la muerte en el mundo (Sabiduría 1:13-15; 2:23-24). Salmo — Te alabaré, Señor, 
eternamente (Salmo 30 [29]). Segunda Lectura — Que la abundancia de ustedes remedie la necesidad de sus hermanos pobres  (2 
Corintios 8:7, 9, 13-15). Evangelio — ¡Óyeme, niña, levántate! (Marcos 5:21-43 [5:21-24, 35b-43]). 
Liturgical Color/Color Litúrgico — Green/Verde  
 
 
 

Visit our FACEBOOK page. Stay connected with the Word of God in the daily reflection from the Scriptures of the Day. 
https://www.facebook.com/stbla   Also check out usccb.org – the Bishop’s of the U.S. webpage with the readings for the Mass 
every day of the year. Also, check out our Archdiocesan website at:  https://lacatholics.org 

NEED ANY OF THE SACRAMENTS? 
WE CAN HELP YOU 

 

For the month of June, there wil l  be a 
table set up in f ront of the Church on 
Sundays for Off ice Business and 
Sacraments information or registrat ion. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NECESITA ALGÚN SACRAMENTO?  
 

LE PODEMOS AYUDAR  

 

Los Domingos durante el mes de Junio, 
habrá una mesa enfrente de la Iglesia 
para Información o Registración de los 
Sacramentos y asuntos  de Oficina. 

La Asociación Guadalupana les invita a 
orar ante la Presencia del Divino 
Sagrado Corazón de Jesús de Lunes a 
Viernes de 6:00P.M. a las 6:30P.M. 
durante el mes de Junio. 

 

06/24: 9:00am — Father’s Day Novena 
 

 06/25: 9:00am — Ernie Obrero  — Birthday 
                                 †Pilar & †Maximo Estanislao 
 

 06/26: 7:00pm — †Timoteo L. Salvador, †Antonia B. Cantera 
 

 06/27: 9:00am —  †Daniel Evangelista 
 

 06/28: 9:00am — Leonor Ayala — Birthday 
 

 06/29: 5:00pm — Evelyn Trinidad — Healing 
 

 06/30: 8:00am — Ida Flowers, Fidel Viloria, Jr. — Birthday 
                                 Paul Furminger — Birthday 
 

              9:30am — Karyssa Serafin — Birthday 
                                   Allen Read —  Healing  
                                   †Thelmo Martirez & †Rodney J. Suacillo 

 

            11:00am — Elva Medina — In Thanksgiving 
                                 †Mercedes Rauda 
 

           12:30pm — †Francisca Lopez 

Words cannot express how grateful I 

am to God and all who were and still 

are praying for me. Your prayers have 

played a significant role in my 

healing process, they have helped 

me feel hope, strength, comfort and 

have given me great faith during this challenging time in 

my life. Your love and support have meant everything to 

me. Thank you for the beautiful flowers, get well cards and well 

wishes, and for the Mass offerings for healing.     
 
 

 

At this time, I have decided to return to work. Slowly but surely, 

returning to work helps tremendously in keeping my mind off  

everything else and has been a blessing for me, especially with 

the great support of Fr. Perry Leiker, Mario Lopez, Chuy, Marisol, 

Mary, Rosa, Shirley and Victor. My heartfelt thanks also to our 

many Volunteers, my wonderful mother and family, my dear friends 

and of course this most definitely includes all of you, our faithful 

St. Bernard Parishioners. I thank you from the bottom of my heart 

because I really do appreciate you all!  
 

 

 

 

No encuentro palabras para expresar mi agradecimientoa Dios, 

y a todos los que estuvieron y siguen orando por mí. Sus 

oraciones han jugado un papel importante en mi proceso de 

sanación, me han ayudado a sentir esperanza, fuerza, consuelo 

y me han dado una gran fe durante este momento difícil de mi 

vida. Su amor y apoyo han significado todo para mí. Gracias por 

las hermosas flores, las tarjetas de recuperación y los buenos 

deseos, y las intenciones de las Misas por mi sanación.  
 

 

 

 

 

Por el momento, he decidido volver al trabajo. Poco a poco, volver 

al trabajo me ayudará enormemente a mantener mi mente alejada 

de todo lo demás. Esto ha sido una bendición para mí, 

especialmente con el gran apoyo del P. Perry Leiker, Mario López, 

Chuy, Marisol, Mary, Rosa, Shirley y Víctor. Mi más sincero 

agradecimiento también a nuestros muchos Voluntarios, a mi 

maravillosa madre y a mi familia, a mis queridos amigos y, por 

supuesto, esto definitivamente incluye a todos ustedes, nuestros 

fieles Feligreses de San Bernardo. Les agradezco desde el fondo de 

mi corazón porque de verdaderamente les aprecio a todo 
 

 

 

Sincerely, Sinceramente, 

Vivian Boyle 



MONTHLY  FUNDRA I SER  EVENT   
EVENTO DE RECAUDACIÓN MENSUAL   

 
 

Please join us at The Habit Burger 
Grill on  Wednesday, July 3rd. 20% 
from this event to benef it  St.  
Bernard Church. Just present a f lyer  
or show offer on your smart phone 
to cashier upon order ing. 
 

Únase a nosotros en The Habit Burger Grill el Miercoles, 3 
de Julio. El Habit Grill Donará el 20% de este evento a 
beneficio de la Iglesia San Bernardo. Simplemente 
presente un volante o muestre la oferta en su teléfono 
inteligente al cajero al hacer su orden. 

 

THE HABIT BURGER GRILL, Suite 202 
 10:30AM—10:00PM 

7307 North Figueroa (Vons Shopping Center) 
www.habitburger.com 

SPECIAL ANNOUNCEMENT / AVISO ESPECIAL 
 
 
 
 

JUNTA OBLIGATORIA CON EL PADRE PERRY  
 MINISTROS DE LA EUCARISTÍA EN  ESPAÑOL 

Y LECTORES EN ESPAÑOL 
PRÓXIMO DOMINGO, 30 DE JUNIO 1:45PM  

EN LA IGLESIA 

“LUNADA MEXICANA”  
 

El Grupo Guadalupano les invita cordialmennte a su:  
The Guadalupano Group, cordially invites you to its: 

“GRAN LUNADA MEXICANA”  

20 de Julio/July 20  
 6:00PM—Medianoche/6:00PM—Midnight 

 

Estacionamiento de la Iglesia 
 
 
 

Church Parking Lot 
 

 
 

Adultos/Adults $25.00.  
Children under 12/Niños menores de 12 años, $8.00.  

 
 

Incluye/Includes: Comida/Dinner: 6PM—8PM  
Mariachi, D.J., Baile/Dance,  

Premios y Rifas!/ Prizes & Raffles  
 
 
 
 

Boletos disponibles después de las Misas y en la 
Oficina de la Iglesia  

Tickets available after all the Masses and at the 
Church Office 

 
 
 

SAVE THE FOLLOWING DATE: 

APARTE LA SIGUIENTE FECHA: 

 100TH  ANNIVERSARY MASS    

AUGUST/AGOSTO 17, AT 5:00PM  

FOOD SALE TODAY /VENTA DE COMIDA 
 

Today’s food sale is served across the 
street be the Guadalupano Group.  
Please support our Parish Groups!  
 
 
 
 

Venta de comida esta mañana al cruzar la calle por 
el Grupo Guadalupano. Por favor apoye a 
nuestros Grupos  Parroquiales! 

SPECIAL NOTE /  NOTA ESPECIAL  
 
 
 

TEMPORARY CHANGE OF OFFICE HOURS 
 
 

CAMBIO TEMPORAL DE HORARIO DE OFICINA 
 
 
 

MONDAY —  FRIDAY: 12:30PM — 6:00PM  
 
 
 

  LUNES — VIERNES: 12:30PM — 6:00PM  
 
 

 
 

                 Closed on Saturday & Sunday 
 
 
 

                    Cerrado Sábado y Domingo 

DID YOU KNOW? — Athlete helpline available for sports-
related abuse concerns. 
 

The Courage First Athlete Helpline is a national resource aimed 
at combating child abuse in sports. Counselors and team 
members are available to help ensure physical and mental safety 
for sports communities, offering emotional support, crisis 
intervention, and guidance related to abuse concerns.  

 
 
 
 
 

SABÍA USTED? —  Línea de ayuda disponible para 
inquietudes sobre abuso relacionado con el deporte. 
 
 

La línea de ayuda para atletas, Courage First Athlete Helpline, es 
un recurso nacional que busca combatir el abuso infantil en los 
deportes. Consejeros y miembros del equipo de la línea de ayuda 
están disponibles para ayudar a garantizar la seguridad física y 
mental de las comunidades deportivas, ofreciendo apoyo 
emocional, intervención en crisis y orientación cuando existen 
preocupaciones sobre abuso.  

 
 

If you have concerns about your child’s sports teams, you 
can call or text 888-279-1026, or visit:/Si usted tiene 
inquietudes sobre el equipo de deportes de su hijo, puede 
llamar o enviar un mensaje de texto al 888-279-1026, o 
visitar:  

athletehelpline.org. 

 

06-23-24: 12th Sunday in Ordinary Time 
                12 Domingo del Tiempo Ordinario 
06-24-24: The Nativity of St. John the Baptist  

                 La Natividad de San Juan Bautista 

06-27-24: St. Cyril of Alexandria/San Cirilo de Alejandria 

06-28-24: St. Irenaeus/San Ireneo 

06-29-24: SS Peter & Paul, Apostles/San Pedro y San Pablo, Apóstoles 

06-30-24: 13th Sunday in Ordinary Time 
                 13 Domingo del Tiempo Ordinario 

100100100100THTHTHTH    ANNIVERSARY COLAGE ANNIVERSARY COLAGE ANNIVERSARY COLAGE ANNIVERSARY COLAGE     

COLAGE DEL 100COLAGE DEL 100COLAGE DEL 100COLAGE DEL 100OOOO    ANIVERSARIOANIVERSARIOANIVERSARIOANIVERSARIO    
    

Please submit photos for the Collage 
of the St. Bernard Community of 
Faith in Celebration of our 100th 
Anniversary. They will be displayed 

in the Church Vestibule.  Make copies of photos, they 
will not be returned.  
 
 
 

Por favor, envíe fotos para el Collage de la Comunidad 
de Fe de San Bernardo en Celebración de nuestro 100º 
Aniversario  que serán exhibidas en el Vestíbulo de la 
Iglesia. Haga copias de las fotos, no serán devueltas. 


